
 
 

ประกาศสถานีตำรวจภูธรหวยผ้ึง 
เรื่อง นโยบายตอตานการรับสินบน (Anti-Bribery Policy)  

และการไมรับของขวัญของกำนัลหรือประโยชนอ่ืนใด (No Gift Policy) จากการปฏิบัติหนาท่ี 
 ประจำปงบประมาณ พ.ศ. 2566 

------------------------------------ 
 

ตามพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการปองกันและปราบปรามการทุจริต พ.ศ. ๒๕๖๑ 
มาตรา 128 วรรคหนึ่ง ไดกำหนดหามมิใหเจาพนักงานของรัฐผูใดรับทรัพยสินหรือประโยชนอื่นใดอันอาจ
คำนวณเปนเงินไดจากผูใด นอกเหนือจากทรัพยสินหรือประโยชนอันควรไดตามกฎหมาย กฎ หรือขอบังคับ   
ที ่ออกโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย เวนแตการรับทรัพยสินหรือประโยชนอื ่นใด โดย
ธรรมจรรยา ตามหลักเกณฑและจำนวนที่คณะกรรมการปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติกำหนด 
และและประมวลจริยธรรมขาราชการตำรวจ พ.ศ. 2564 ขอ 2(2) ซื่อสัตยสุจริต ปฏิบัติหนาที่ตามกฎหมาย 
ระเบียบแบบแผนของสำนักงานตำรวจแหงชาติดวยความโปรงใส ไมแสดงออกถึงพฤติกรรมที่มีนัยเปนการ
แสวงหาประโยชนโดยมิชอบ รับผิดชอบตอหนาที่สิทธิมนุษยชน มีความพรอมรับการตรวจสอบและรับผิด มี
จิตสำนึกที่ดี คำนึงถึงสังคม และขอ 2(4) คิดถึงประโยชนสวนรวมมากกวาประโยชนสวนตัว มีจิตสาธารณะ 
รวมมือ รวมใจ และเสียสละในการทำประโยชนเพื่อสวนรวม และสรางสรรคใหเกิดประโยชนสุขแกสังคม 
ประกอบกับ แผนการปฏิรูปประเทศดานการปองกันและปราบปรามการทุจริตและประพฤติมิชอบ (ฉบับ
ปรับปรุง) กำหนดกิจกรรมปฏิรูปที่สำคัญ กิจกรรมที่ 4 พัฒนาระบบราชการไทย ใหโปรงใส ไรผลประโยชน 
เปาหมายที่ 1 ขอที่ 1.1 ใหหนวยงานรัฐทุกหนวยประกาศเปนหนวยงานที่เจาหนาที่รัฐทุกคนไมรับของขวัญ
และของกำนัลทุกชนิดจากการปฏิบัติหนาท่ี (No Gift Policy) 
 ดังนั้น เพื่อเปนการปองกันการขัดกันระหวางประโยชนสวนตนและประโยชนสวนรวม (Conflict     
of Interest) การรับสินบน ของขวัญ ของกำนัล หรือประโยชนอื่นใดที่สงผลตอการปฏิบัติหนาที่ จึงกำหนด
แนวทางการปฏิบัติในการตอตานการรับสินบน (Anti-Bribery Policy) และการไมรับของขวัญ ของกำนัล  
หรือประโยชนอ่ืนใด (No Gift Policy) จากการปฏิบัติหนาท่ี โดยมีรายละเอียด ดังนี้  
 ขอ 1 ประกาศฉบับนี้ 

“ผู บังคับบัญชา” หมายความวา ผู ที ่มีอำนาจหนาที ่ในการสั ่งการ กำกับ ติดตาม และ
ตรวจสอบเจาหนาท่ีตำรวจในสังกัด   

“สินบน” หมายความวา ทรัพยสินหรือประโยชนอื่นใดที่ใหแกบุคคลเพื่อจูงใจใหผูนั้นกระทำ
การหรือไมกระทำการอยางใดในตำแหนง ไมวาการนั้นชอบหรือมิชอบดวยหนาท่ี 
  “การปฏิบัติหนาท่ี” หมายความวา เปนการกระทำหรือการปฏิบัติหนาที่ของเจาหนาที่รัฐ   
ในตำแหนงที่ไดรับการแตงตั้ง หรือไดรับมอบหมายใหปฏิบัติหนาที่ใดหนาที่หนึ่ง หรือใหรักษาราชการแทน   
ในหนาที่ใดหนาที่หนึ่งทั้งเปนการทั่วไปและเปนการเฉพาะในฐานะเจาหนาที่ตำรวจที่กฎหมายไดกำหนด 
อำนาจหนาท่ีไวหรือเปนการกระทำไปตามอำนาจหนาท่ีท่ีกฎหมายระบุไวใหมีอำนาจหนาท่ีของตำรวจ       



  “ของขวัญ ของกำนัล หรือประโยชนอื่นใดที่สงผลตอการปฏิบัติหนาท่ี” หมายความวา เงิน 
ทรัพยสิน บริการหรือประโยชนอื่นใดที่มีมูลคาและใหรวมถึงทิป โดยเจาหนาที่ของรัฐไดรับนอกเหนือจาก
เงินเดือน รายได ผลประโยชนจากราชการในกรณีปกติและมีผลตอการตัดสินใจ การอนุมัติ อนุญาต หรือการ
อื่นใดในการปฏิบัติหนาที่ใหเปนไปในลักษณะที่เอื้อประโยชนไปในทางทุจริตตอผูใหของขวัญทั้งในอดีตหรือ
ในขณะรับหรือในอนาคต 

ขอ 2 ใหเจาหนาท่ีตำรวจทุกระดับปฏิบัติตน ดังนี้ 
  1. ไมถามนำ ไมใหหรือไมรับสินบน ของขวัญ ของกำนัลหรือประโยชนอื ่นใดจากการ    
ปฏิบตัิหนาท่ี 
  2. ไมยินยอมหรือรูเห็นเปนใจใหบุคคลในครอบครัวใหหรือรับสินบน ของขวัญ ของกำนัล          
หรือประโยชนอ่ืนใดกับผูท่ีมีความเก่ียวของในการปฏิบัติหนาท่ี 
  3. การปฏิบัติหนาที ่ต องยึดการบังคับใชกฎหมายดวยความเปนธรรม ยึดประโยชน         
และภาพลักษณของตำรวจเปนสำคัญ ตองไมกระทำการใด ๆ อันเปนการขัดกันระหวางผลประโยชนสวนตน 
และผลประโยชนสวนรวม เชน การรับของขวัญของกำนัล หรือประโยชนอื่นใดที่สงผลตอการปฏิบัติหนาท่ี, 
การนำทรัพยากรของราชการ ของกลางไปใชเพื ่อประโยชนสวนตน, การนำขอมูลภายในไปเปดเผย,           
การเบียดบังเวลาราชการเพ่ือทำงานพิเศษ เปนตน  
  4. ลดการใหหรือการรับทรัพยสินหรือประโยชนอื ่นใดโดยธรรมจรรยาตามหลักเกณฑ     
และจำนวนที่สำนักงานปองกันและปราบปรามการทุจริตแหงชาติกำหนด โดยใหใชวิธีการแสดงออกดวยการ  
ลงนามในบัตรอวยพร สมุดอวยพร บัตรแสดงความเสียใจ หรือการใชสื่อสังคมออนไลนแทนการใหสิ่งของ  
  5. ไมยอม ไมทน ไมเฉย ตอพฤติกรรมการรับสินบน ของขวัญ ของกำนัลหรือประโยชนอ่ืนใด     
จากการปฏิบัติหนาท่ี โดยหากพบการกระทำท่ีฝาฝนใหผูกำกับการ/หัวหนาสถานี ทราบโดยเร็ว 

ขอ 3 ใหผูบังคับบัญชามีอำนาจหนาที่ในการกำกับ ติดตาม และตรวจสอบเจาหนาที่ตำรวจในสังกัด          
ใหปฏิบัติตนเปนไปตามประกาศฉบับนี้ กรณีพบการกระทำที่ฝาฝนประกาศฉบับนี้ ใหรายงานผูกำกับการ 
ทราบโดยเร็ว 
 ขอ 4 ผู ใดพบการกระทำที่ฝาฝนตอประกาศฉบับนี้ สามารถรองเรียน/แจงเบาะแส ไดโดยตรง        
ผานผูกำกับการ ณ สถานีตำรวจภูธรหวยผึ้ง ตำบลนิคมหวยผึ้ง อำเภอหวยผึ้ง จังหวัดกาฬสินธุ หรือทาง
ห ม า ย เ ล ข โ ท ร ศ ั พ ท   043869151,  0965174034 ห ร ื อ ท า ง จ ด ห ม า ย อ ิ เ ล ็ ก ท ร อ นิ ก ส  
huaiphueng191@gmail.com หรือแจงผานศูนยรับเรื่องราวรองทุกข สำนักงานจเรตำรวจ สำนักงานตำรวจ
แหงชาติ เพื่อสงตอใหสถานีตำรวจภูธรหวยผึ้งดำเนินการ ทั้งนี้ขอมูลผูรองเรียน หรือ ผูแจงเบาะแส จะไดรับ
การปกปด และเก็บเปนความลับอยางเครงครัด 
 ขอ 5 กรณีไดรับเรื่องรองเรียน/เบาะแส บุคลากรในสังกัดกระทำความผิดดังกลาวที่สถานีตำรวจ    
จะดำเนินการตรวจสอบขอเท็จจริง และหากพบการกระทำความผิดจะลงโทษผูกระทำการดังกลาว ตาม
กฎหมาย ระเบียบ และขอบังคับท่ีเก่ียวของอยางเครงครัด และจัดสงเรื่องตามลำดับข้ันการบังคับบัญชาตอไป 
 

ประกาศ ณ วันท่ี 15 ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๖๖ 
 

    พันตํารวจเอก 
( อลงกรณ ชุมวงษ )  

       ผูกํากับการสถานีตํารวจภูธรหวยผึ้ง 
 
 



 

Huaiphueng Police Station Announcement 

Subject: Anti-Bribery Policy and No Gift Policy 

Fiscal Year 2023 or the Buddhist Era 2566 

------------------------------------ 
 

In accordance with the Constitution of the Kingdom of Thailand, Article 128, paragraph one, 

which prohibits state officials from receiving any property or benefits that may be considered 

as money from anyone, except for property or benefits as stipulated by laws, regulations, or 

regulations issued by law, except for property or benefits that are justifiable and in accordance 

with the criteria and amounts set by the Public Sector Anti-Corruption Commission and the 

Code of Ethics for Police Officers 2021, Section 2(2), which emphasizes integrity and law-

abiding behavior, transparency in performing duties, and not exhibiting behaviors that imply 

seeking benefits unfairly, being responsible for human rights duties, being ready for inspection 

and accountability, having a good conscience, considering society, and prioritizing the common 

good over personal interests, as well as Section 2(4), which emphasizes public spirit, 

cooperation, collaboration, and sacrifice for the common good and creating benefits for 

society, in line with the National Anti-Corruption Strategy and Misconduct Reform Plan (Revised 

Edition), which outlines key reform activities, Objective 1.1, requiring all state agencies to 

declare themselves as agencies where all state officials do not accept any gifts or gratuities of 

any kind from performing their duties (No Gift Policy). 

Therefore, to prevent conflicts of interest and actions that may undermine the performance 

of duties, including bribery, gifts, gratuities, or any other benefits affecting the performance of 

duties, guidelines for adhering to the Anti-Bribery Policy and No Gift Policy from performing 

duties are hereby established as follows: 

Clause 1: This proclamation 

"Commanding Officer" means a person with the authority and duty to command, supervise, 

monitor, and inspect police officers under their jurisdiction. 



"Bribery" means any property or other benefits given to individuals to motivate them to 

perform or not perform any action in their official capacity, regardless of whether such action 

is legal. 

"Performance of duties" means the actions or performance of duties by state officials in 

positions appointed or delegated to them, or in maintaining public service on behalf of the 

state in any capacity, whether general or specific, as police officers as prescribed by law. 

"Gifts, gratuities, or other benefits affecting the performance of duties" means money, property, 

services, or other benefits, including tips, received by state officials in addition to salaries, 

income, benefits from government service under normal circumstances, and affecting 

decision-making, approval, authorization, or other actions in the performance of duties in a 

manner that benefits the giver of the gift, whether in the past, present, or future. 

Clause 2: All police officers are required to: 

1. Neither solicit, accept, nor receive bribes, gifts, gratuities, or any other benefits from 

performing their duties. 

2. Neither consent nor tolerate family members to solicit or accept bribes, gifts, gratuities, or 

any other benefits from persons involved in the performance of duties. 

3. Perform duties by adhering to the law, adhering to the principles of fairness, and considering 

the interests and image of the police as important. They must not engage in actions that 

conflict personal interests with the interests of the public, such as accepting gifts, gratuities, 

or other benefits affecting the performance of duties, using government resources for personal 

gain, disclosing internal information, abusing official working hours for private work, etc. 

4. Reduce the giving or receiving of property or other benefits fairly according to the criteria 

and amounts set by the office of the Public Sector Anti-Corruption Commission. This can be 

demonstrated by signing greeting cards, condolence books, sympathy cards, or using online 

social media instead of giving physical items. 

5. Neither condone nor tolerate any behavior of receiving bribes, gifts, gratuities, or any other 

benefits from the performance of duties. If any misconduct is observed, promptly inform the 

superior officer/head of the police station. 

Clause 3: Commanding officers have the duty and authority to supervise, monitor, and inspect 

police officers under their jurisdiction to comply with this proclamation. In case of finding any 

violation of this proclamation, report it to the superior officer promptly. 



Clause 4: Anyone who discovers any violations of this proclamation may directly file 

complaints/reports through the superior officer at Huaiphueng Police Station, Nikhom Huai 

Phueng Sub-district, Huai Phueng District, Kalasin Province, or through the following contact 

numbers: 043869151, 0965174034, or via email at huaiphueng191@gmail.com, or report 

through the Complaint Reception Center, Royal Thai Police Headquarters, for forwarding to 

Huaiphueng Police Station. In this regard, the complainant's or notifier's information will be 

kept confidential and strictly protected. 

Clause 5: If complaints/reports are received, personnel within the jurisdiction of the police 

station will investigate the facts, and if misconduct is found, the offender will be punished 

according to the relevant laws, regulations, and rules, and the case will be handled in 

accordance with the subsequent enforcement procedures. 

This announcement is made known to the general public on December 15, 2566 B.E. 

 

Police Colonel 

                     ( Alongkorn Chumwong ) 

Superintendent of Huaiphueng Provincial Police Station 

 


